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student ofstudent of student of 
the month!the month! the month! 

She is a superstar in my classroom each and every day.
Hayley consistently works hard, stays positive, and puts
forth her best effort in everything she does. She is
respectful, responsible, and always willing to help others
when needed. Her positive attitude and determination
make her a wonderful role model for her classmates.
Hayley’s kindness, sense of humor, and strong work
ethic help make our classroom a better place every day.
In addition, she gives me cheesy tots when she has
them! Congratulations, Hayley, this recognition is very
well deserved! 

- Mr. Kenney

The “Sandman” Adam Sansom has
come a long way this school year.
He is friendly, kind & caring. It has
been a joy to teach him & have him
in my class. His improvement has
been inspiring to see.

- Mr. Crater

I am so proud of Hayley for
being selected as Student of the
Month! 

A message from the Principal ...

As we wrap up another incredible school year at Lake
Quinault School District, I want to take a moment to thank
our students, staff, families, and community for the
tremendous support you have shown throughout the year. It
has truly been a great year filled with growth, achievement,
school pride, and memorable experiences for our students.

June is always an exciting and emotional time as we
celebrate the accomplishments of our students, especially
the Class of 2026. We invite our community to join us for
several important events honoring our graduates. 

The Baccalaureate is a special evening that provides an
opportunity to recognize and celebrate our seniors as they
prepare for graduation. 

We will continue one of our favorite traditions with the
Senior Car Caravan. Community members who would like to
participate will travel together throughout the community,
visiting the homes of our seniors and celebrating them as
they finish their final days at Lake Quinault School District.

We look forward to recognizing the hard work and
accomplishments of all of our students as they reach these
important milestones at the graduation ceremonies. 

The final day of school for all students except seniors will be
Monday, June 15th, with dismissal at 9:30 a.m.

As we look ahead to next year, Lake Quinault School District
will transition to a four-day school week. We encourage
families to review the information included in this
newsletter to learn more about the schedule and what this
change will look like for our students and community.

Thank you again for your continued support of our school
district. We are proud of everything our students and staff
have accomplished this year, and we are excited about the
opportunities ahead. We hope everyone has a safe, relaxing,
and enjoyable summer.

Thank you,

Keith Samplawski
Principal/Superintendent



Al concluir otro increíble año escolar en el Distrito Escolar
de Lake Quinault, quiero tomarme un momento para
agradecer a nuestros estudiantes, personal, familias y a la
comunidad por el tremendo apoyo que han demostrado a
lo largo del año. Ha sido, verdaderamente, un gran año,
lleno de crecimiento, logros, orgullo escolar y
experiencias memorables para nuestros estudiantes.
Junio ​​es siempre una época emocionante y emotiva, ya
que celebramos los logros de nuestros estudiantes,
especialmente los de la Clase de 2026. Invitamos a
nuestra comunidad a unirse a nosotros en varios eventos
importantes para honrar a nuestros graduados. 
El Bacalaureato es una velada especial que brinda la
oportunidad de reconocer y celebrar a nuestros
estudiantes de último año mientras se preparan para su
graduación.
Continuaremos con una de nuestras tradiciones favoritas:
la Caravana de Automóviles de los Estudiantes de Último
Año. Los miembros de la comunidad que deseen
participar recorrerán juntos la localidad, visitando los
hogares de nuestros estudiantes de último año y
celebrándolos mientras concluyen sus últimos días en el
Distrito Escolar de Lake Quinault.
Esperamos con entusiasmo poder reconocer el arduo
trabajo y los logros de todos nuestros estudiantes a
medida que alcanzan estos importantes hitos durante las
ceremonias de graduación.
El último día de clases para todos los estudiantes, a
excepción de los de último año, será el lunes 15 de junio;
la salida será a las 9:30 a. m.
De cara al próximo año, el Distrito Escolar de Lake
Quinault realizará la transición a una semana escolar de
cuatro días. Alentamos a las familias a revisar la
información incluida en este boletín para obtener más
detalles sobre el horario y sobre cómo se desarrollará
este cambio para nuestros estudiantes y para la
comunidad.
Gracias nuevamente por su continuo apoyo a nuestro
distrito escolar. Estamos orgullosos de todo lo que
nuestros estudiantes y nuestro personal han logrado este
año, y nos entusiasman las oportunidades que nos depara
el futuro. Esperamos que todos tengan un verano seguro,
relajante y placentero. 
Gracias,

Keith Samplawski - Director/Superintendente
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EstudianteEstudiante Estudiante 
del mesdel mes  del mes 

Ella es una superestrella en mi aula todos y cada uno
de los días. Hayley trabaja con constancia y
dedicación, mantiene una actitud positiva y pone su
máximo empeño en todo lo que hace. Es respetuosa,
responsable y siempre está dispuesta a ayudar a los
demás cuando es necesario. Su actitud positiva y su
determinación la convierten en un modelo a seguir
maravilloso para sus compañeros de clase. La
amabilidad, el sentido del humor y la gran ética de
trabajo de Hayley contribuyen a hacer de nuestra aula
un lugar mejor cada día. 

- Sr. Kenney

«Sandman», Adam Sansom,
ha avanzado mucho este año
escolar. Es amigable, amable
y atento. Ha sido un placer
enseñarle y tenerlo en mi
clase. Ver su progreso ha
sido inspirador. 

- Sr. Crater

¡Estoy tan orgulloso de Hayley
por haber sido seleccionada
como Estudiante del Mes!

Mensaje del director



June 3   -  Early release @ 1:45 P.M.rd

June 9   -  Senior Baccalaureate @ 6:00 P.M.th

June 10  - 5th Grade moving up Celebration @ 2:00 P.M. th

June 10  - Senior Caravan @ 4:30 P.M. th

June 12  - 8th Grade Celebration @ 6:00 P.M.th

June 12  - High School Graduation @ 8:00 P.M.th

June 15  - Last day of school @ 9:30 A.M. Early dismissalth

June 20  - School Board Meeting @ 7 P.M.th

MON TUE WED THU FRI SAT

Mar youMar you      calendecalende  Mar you   calende 

Perfect attendancePerfect attendance
★★★★★

Elementary:

Greg Cardenas-Castillo, Evelyn Gonzalez, Dylan Gutierrez, Koda Narron, Hunter Perrigo, Isabella Perrigo,
Anabelle Tanner-Aufderhaar, Amelia Venegas

Middle and High school:

Adriel Aguilar, Kole Calloway, Dianne Fowler, Mary Fowler, Victor Lopez-Garcia, Otto Merrill
Evelynn Osborne, Riot Priebe, Josue Solano, Daniel Valdez Arreguin, 

Joceline Valdez Arreguin, Kimberly Vega Sanchez

Perfect attendance for the year: Kole Calloway and Daniel Valdez Arreguin

Prom Prom 
A NIGHT IN 

PROM ROYALTY

PROM KING & QUEEN 
RICARDO AGUIRRE & JAZMINE SANSOM

PROM PRINCE & PRINCESS
ADAM SANSOM & OLIVIA METCALF

PROM COURT: 
OLY MERRILL
JOSLYNN OSBOURNE
RIOT PREIBE
JOSUE SOLANO



MON TUE WED THU FRI SAT

  3 de junio — Salida anticipada a la 1:45 p.m.
  9 de junio — Bacalaureato de los estudiantes de último año a las 6:00 p.m.
10 de junio — Celebración de transición de 5.º grado a las 2:00 p.m.
10 de junio — Caravana de los estudiantes de último año a las 4:30 p.m.
12 de junio — Celebración de 8.º grado a las 6:00 p.m.
12 de junio — Graduación de la escuela secundaria a las 8:00 p.m.
15 de junio — Último día de clases a las 9:30 a.m. (Salida anticipada)
20 de junio — Reunión de la Junta Escolar a las 7:00 p.m.

Asistencia perfectaAsistencia perfecta
★★★★★

Elemental:

Greg Cardenas-Castillo, Evelyn Gonzalez, Dylan Gutierrez, Koda Narron, Hunter Perrigo, Isabella Perrigo,
Anabelle Tanner-Aufderhaar, Amelia Venegas

Escuela media y secundaria:

Adriel Aguilar, Kole Calloway, Dianne Fowler, Mary Fowler, Victor Lopez-Garcia, Otto Merrill
Evelynn Osborne, Riot Priebe, Josue Solano, Daniel Valdez Arreguin, 

Joceline Valdez Arreguin, Kimberly Vega Sanchez

Perfect attendance for the year: Kole Calloway and Daniel Valdez Arreguin

Marc t calendariMarc t calendari  Marca t calendari 

Prom Prom 
A NIGHT IN 

PROM COURT: 
OLY MERRILL
JOSLYNN OSBOURNE
RIOT PREIBE
JOSUE SOLANO

PASEO REALEZA

PROM KING & QUEEN 
RICARDO AGUIRRE & JAZMINE SANSOM

PROM PRINCE & PRINCESS
ADAM SANSOM & OLIVIA METCALF



ImportantImportant
InformationInformation

4 day week!! 

Lake Quinault School District to 
Move to a Four-Day School Week

The Office of the Superintendent of Public Schools
has approved the Four-Day

School Week Waiver for the Lake Quinault School
District. This waiver will start

with the 2026-27 school year. After months of
getting feedback from the

community, parents, students and staff, the Lake
Quinault School Board decided

to pursue the four-day school week.

What will it look like for Lake Quinault:

- School days will be increased by 1 hour (8:00 a.m. – 3:45 p.m.)
- Overall instructional time will increase over the year
- School Days will be Monday – Thursday
- Kindergarten – 5 th Grade will have optional school on Friday
- This is not a reduction in learning minutes, just a restructuring

What have we heard from schools
already doing a Four-Day Week?

- Longer, uninterrupted instructional 
blocks are offered
- Reduced burnout

- Improved attendance
- Flexibility for appointments 

without missing class time

We know there will be many questions as we go
through this process. This is a big change, but the

positive feedback we have received from other
schools who have done this has been incredible. 

If you have questions, please contact; 
Keith Samplawski

(ksamplawski@lakequinaultschools.org) or 
Michael Kenney

(mkenney@lakequinaultschools.org). 
We can also be reached by calling 

360-288-2414 x100.



Informacion Información 

El Distrito Escolar de Lake Quinault
adoptará una semana escolar de

cuatro días.

La Oficina del Superintendente de Escuelas
Públicas ha aprobado la exención para la semana
escolar de cuatro días para el Distrito Escolar de
Lake Quinault. Esta exención entrará en vigor a
partir del año escolar 2026-27. Tras meses de

recabar opiniones de la comunidad, los padres, los
estudiantes y el personal, la Junta Escolar de Lake

Quinault decidió implementar la semana escolar de
cuatro días.

Cómo será para el lago Quinault
-La jornada escolar se ampliará en una hora 
(de 8:00 a. m. a 3:45 p. m.).
- El tiempo total de instrucción aumentará a lo largo del año.
- Los días lectivos serán de lunes a jueves.
- Los alumnos desde el nivel de Kínder hasta el 5.º grado
tendrán clases opcionales los viernes.
- Esto no representa una reducción en los minutos de
aprendizaje, sino simplemente una reestructuración.

¿Qué hemos escuchado de las escuelas
que ya implementan una semana de

cuatro días?

- Se ofrecen bloques de instrucción más
extensos e ininterrumpidos.

- Reducción del agotamiento.
- Mejora en la asistencia.

- Flexibilidad para asistir a citas sin
perder tiempo de clase.

Sabemos que surgirán muchas preguntas a medida
que avancemos en este proceso. Se trata de un

cambio importante, pero los comentarios positivos
que hemos recibido de otras escuelas que han

implementado esta iniciativa han sido increíbles.

Si tienen alguna pregunta, por favor comuníquense
con: Keith Samplawski

(ksamplawski@lakequinaultschools.org) o
Michael Kenney

(mkenney@lakequinaultschools.org).
También pueden contactarnos llamando al

360-288-2414 (ext. 100).

importanteimportante



Middle school 

3rd Quarter Honor Roll 



Escuela secundaria

Cuadro de honor del tercer trimestre

Personas mayores

Jóvenes

Estudiantes de segundo año



Blake Hartt -  Plans to become an EMT and enter into Wildland Firefighting.

Logan Butler-Smith - Plans on going crabbing to earn money with his Uncle, and then
potentially enter into the Auto Mechanics Program at GHC.

Christian Pena-Ortiz - He will either go into Carpentry or Auto Mechanics at GHC.

Logan White - Entering Marine Corps Reserves then going into the Auto Mechanics program
at GHC in the fall.

Cheney Mason -  Wants to enter the Auto mechanics program at GHC and eventually own his
own mechanics business.

Tre Boyer - Plans to go to GHC and get his AA and eventually sees himself working in the
technology industry.

Allisson Gutierrez - After finishing up with pre-requisites at GHC, she plans on attending a
school in Bellevue for Diagnostic Imaging. 

Ben Renteria - Plans to attend GHC to get an AA then transfer to a university to pursue a
degree in Physical Therapy.

Ricardo Aguirre - After finishing pre-requisites at GHC,  he will go to a school in Tacoma or
Bellevue for X-Ray Technology.

Caiya Chambers - Planning on pursuing a degree in Early Childhood Education!

London Fowler - This fall she will start her online college classes to become a teacher! She is
also going to continue doing missionary work through Coast2Coast Missions! 

Yevette Kowoosh - She wants to be either a pediatric surgeon or a forensic scientist. She will
be attending GHC for her prerequisites and then transfer to Iowa State University. 

Bella Cockerill -  Plans on finishing her AA degree at GHC and then wants to go into an
Apprenticeship Program to become an Electrician.

Ethan Plute - Plans to get his AA at GHC and then work towards a career in Software
Engineering.

Jazmine Sansom - Plans to continue working towards her Early Childhood Education degree
at GHC. 

Senior Highlights



Blake Hartt — Planea convertirse en técnico de emergencias médicas (EMT) e incorporarse al ámbito
de la extinción de incendios forestales.

Logan Butler-Smith — Planea dedicarse a la pesca de cangrejos junto a su tío para ganar dinero y,
posteriormente, ingresar en el programa de Mecánica Automotriz del GHC.

Christian Pena-Ortiz — Optará por estudiar Carpintería o Mecánica Automotriz en el GHC.

Logan White — Ingresará en la Reserva del Cuerpo de Marines y, posteriormente, se matriculará en
el programa de Mecánica Automotriz del GHC en el otoño.

Cheney Mason — Desea ingresar en el programa de Mecánica Automotriz del GHC y, con el tiempo,
abrir su propio taller mecánico.

Tre Boyer — Planea asistir al GHC para obtener su título de Asociado (AA) y, a largo plazo, se
visualiza trabajando en la industria tecnológica.

Allisson Gutierrez — Tras completar los prerrequisitos en el GHC, planea asistir a una institución en
Bellevue para estudiar Imagenología Diagnóstica.

Ben Renteria — Planea asistir al GHC para obtener su título de Asociado y luego transferirse a una
universidad para cursar una licenciatura en Fisioterapia.

Ricardo Aguirre — Tras completar los prerrequisitos en el GHC, asistirá a una institución en Tacoma
o Bellevue para estudiar Tecnología Radiológica.

Caiya Chambers — ¡Caiya planea cursar una licenciatura en Educación Infantil!

London Fowler — ¡Este otoño comenzará sus clases universitarias en línea para formarse como
docente! ¡También continuará realizando labor misionera a través de Coast2Coast Missions!

Yevette Kowoosh — Yevette desea convertirse en cirujana pediátrica o en científica forense. Asistirá
al GHC para completar sus prerrequisitos y luego se transferirá a la Universidad Estatal de Iowa.

Bella Cockerill — Planea finalizar su título de Asociado en el GHC y, posteriormente, ingresar en un
programa de aprendizaje práctico para formarse como electricista.

Ethan Plute — Planea obtener su título de Asociado en el GHC y luego orientar su carrera hacia la
Ingeniería de Software.

Jazmine Sansom — Planea continuar avanzando en sus estudios para obtener su título en
Educación Infantil en el GHC.

Momentos destacados del último año



Did you know Lake Quinault School has a Highly Capable Program? After beginning
reestablishment last year for grades K-2, the program expanded to 5th grade this year under the
coordination of Tracy Horn, who meets with students monthly for project-based and group-based learning
opportunities. This year, our Wizz Kids (first grade), Clever Cougars (second-third grade combined), and
two fifth-grade students explored engaging activities designed to encourage higher-order thinking
through application, creativity, and complex problem solving.

First graders practiced math skills through Veterans Day-themed activities and explored the fascinating
world of frogs versus toads, while second and third graders dove into butterfly life cycles, created Venn
diagrams comparing amphibians, and enjoyed hands-on math games. Our fifth graders conducted virtual
frog dissections, analyzed character types in classic literature, and sharpened their observation skills
through a mindful outdoor sensory walk. Students are identified for the program through iReady
diagnostic screening for all K-5 students, and anyone may refer a student for further assessment. With
parent permission, students who demonstrate aptitude become part of the program. We encourage
referrals if you know a student who should be considered, as typical assessments don’t always reveal a
child’s full potential.

Most lessons include common themes across all groups, with custom activities tailored to each
grade level’s developmental needs. Looking ahead to next year, Jennifer Mabey, our school counselor and
former elementary teacher, will serve as the new Highly Capable coordinator. She plans to expand
opportunities to incorporate literacy, art, math, and music into the program. The year will conclude with
an end-of-year celebration honoring all the hard work students put forth during their monthly visits.
More information on the Highly Capable program, including referral and permission forms, can
be found on the school website.

Lake Quinault School Highly Capable Program: 
A Year of Growth and Discovery



¿Sabía que la Escuela Lake Quinault cuenta con un Programa para Estudiantes Altamente Capaces? Tras iniciar su
restablecimiento el año pasado para los grados K-2, el programa se amplió este año hasta el quinto grado bajo la
coordinación de Tracy Horn, quien se reúne mensualmente con los estudiantes para ofrecerles oportunidades de
aprendizaje basado en proyectos y actividades grupales. Este año, nuestros "Wizz Kids" (primer grado), "Clever
Cougars" (segundo y tercer grado combinados) y dos estudiantes de quinto grado exploraron actividades
cautivadoras diseñadas para fomentar el pensamiento de orden superior mediante la aplicación práctica, la
creatividad y la resolución de problemas complejos.

Los estudiantes de primer grado practicaron sus habilidades matemáticas a través de actividades temáticas
relacionadas con el Día de los Veteranos y exploraron el fascinante mundo de las diferencias entre ranas y sapos;
por su parte, los alumnos de segundo y tercer grado se adentraron en los ciclos de vida de las mariposas, crearon
diagramas de Venn para comparar anfibios y disfrutaron de juegos matemáticos prácticos. Nuestros estudiantes de
quinto grado realizaron disecciones virtuales de ranas, analizaron los tipos de personajes en la literatura clásica y
agudizaron sus habilidades de observación mediante un paseo sensorial al aire libre con enfoque de atención
plena. Los estudiantes son identificados para participar en el programa a través de la evaluación diagnóstica
iReady, aplicada a todos los alumnos de K-5; asimismo, cualquier persona puede referir a un estudiante para que
se le realice una evaluación más exhaustiva. Con el permiso de los padres, los estudiantes que demuestran
aptitud pasan a formar parte del programa. Fomentamos el envío de referencias si usted conoce a algún
estudiante que deba ser considerado, ya que las evaluaciones convencionales no siempre revelan el potencial
total de un niño.

La mayoría de las lecciones incluyen temas comunes para todos los grupos, con actividades personalizadas y
adaptadas a las necesidades de desarrollo de cada nivel escolar. De cara al próximo año, Jennifer Mabey —nuestra
consejera escolar y exmaestra de primaria— asumirá el cargo de nueva coordinadora del Programa para
Estudiantes Altamente Capaces. Ella tiene previsto ampliar las oportunidades para incorporar la lectoescritura, el
arte, las matemáticas y la música dentro del programa. El año concluirá con una celebración de fin de curso en la
que se reconocerá el arduo trabajo realizado por los estudiantes durante sus visitas mensuales.
Puede encontrar más información sobre el Programa para Estudiantes Altamente Capaces —incluyendo los
formularios de referencia y de autorización— en el sitio web de la escuela.

Programa para Estudiantes Altamente Capaces de
la Escuela Lake Quinault:

Un año de crecimiento y descubrimiento



Learn How SUN Bucks Can 
Help Your Family!

OR

Your child is eligible for SUN Bucks if:
 

•Your household already participates in Temporary Assistance for 
Needy Families or SNAP and your child is age 8-18 years old. 

In Washington, SUN Bucks benefits are loaded onto SUN Bucks EBT
cards for each eligible child and mailed to your home. SUN Bucks
benefits can be used to buy food like fruits, vegetables, meat, whole
grains and dairy at grocery stores, farmers markets and other places
that accept Women, Infants and Children or Supplemental Nutrition
Assistance Program EBT benefits. SUN Bucks is a convenient way to
help children get the nutrition they need when schools are closed.

SUN Bucks is a grocery benefits program to help families buy food
during the summer when schools are closed. Families get $120 for each
eligible school-age child. Children who get these benefits can still
participate in other summer meal programs.

Your child attends a school that offers the National School Lunch or
School Breakfast Program and your household income meets the
requirements for free or reduced-price school meals. You can submit
a Child Nutrition Eligibility and Education Benefit application at your
child’s school to find out whether your child qualifies for free or
reduced-price meals.

How does SUN Bucks work?

Is my child eligible for SUN Bucks?

•

Do you have a new
address?
SUN Bucks benefits are
mailed to either the
address on file with DSHS
or your child’s school.
Make sure your address is
up to date, so your SUN
Bucks benefits are sent to
the right place!

February 2026 •

DSHS SUN Bucks

For more information, visit www.fns.usda.gov/sunbucks

ismade possible with funding from the U.S. Department of Agriculture, Food and Nutrition Service.

1

http://www.fns.usda.gov/sebt


¡Conozca cómo SUN Bucks
puede ayudar a su familia! 

y 

O BIEN 
• 

¿Tiene una dirección
nueva? 
Los beneficios de 
SUN Bucks se envían 
por correo a la dirección
registrada en el DSHS
(Department of Social 
and Health Services,
Departamento de Salud 
y Servicios Sociales) 
o la escuela de su hijo.
¡Asegúrese de que su
dirección esté actualizada
para que sus beneficios
de SUN Bucks se envíen
al lugar correcto! 

Suhijo asiste a una escuela que ofrece el Programa Nacional de
Almuerzos Escolares o Desayunos Escolares y el ingreso de su
hogar cumple con los requisitos para recibir comidas escolares
gratuitas o a un precio reducido. Puede presentar una solicitud
de Elegibilidad de nutrición infantil y beneficios educativos en la
escuela de su hijo para saber si su hijo califica para recibir
comidas gratuitas o a precio reducido. 

Su hijo es elegible para SUN Bucks si: 

• Su hogar ya participa en la Asistencia Temporal para Familias
Necesitadas o SNAP (Supplemental Nutrition Assistance Program,
Programa Federal de Asistencia Nutricional Suplementaria) 

suhijo tiene entre 8 y 18 años. 

SUN Bucks es un programa de beneficios de comidas para ayudar a 
las familias a comprar alimentos durante el verano cuando las escuelas
están cerradas. Las familias reciben $120 por cada niño en edad escolar
elegible. Los niños que reciben estos beneficios aún pueden participar 
en otros programas de comidas de verano. 
¿Cómo funciona SUN Bucks? 
En Washington, los beneficios de SUN Bucks se cargan en tarjetas de
EBT (Electronic Benefit Transfer, Transferencia Electrónica de Beneficios)
de SUN Bucks por cada niño elegible y se envían por correo postal a
su hogar. Los beneficios de SUN Bucks se pueden usar para comprar
alimentos como frutas, verduras, carne, cereales integrales y productos
lácteos en supermercados, mercados agrícolas y otros lugares que
aceptan beneficios de EBT de Mujeres, Bebés y Niños o del Programa 
de Asistencia Nutricional Suplementaria. SUN Bucks es una forma
conveniente de ayudar a que los niños reciban la nutrición que necesitan
cuando las escuelas están cerradas. 

¿Mi hijo es elegible para SUN Bucks? 

Febrero de 2026 • Para obtener más información, visite www.fns.usda.gov/sunbucks 

SUN Bucks del DSHS es posible graciasalafinanciacióndelDepartamento deAgricultura,Servicio de Alimentos 
yNutricióndelosEstados Unidos (U.S.DepartmentofAgriculture,Foodand NutritionService).

1

https://www.fns.usda.gov/summer/sunbucks


How do I enroll my child in SUN Bucks?

Many families get SUN Bucks automatically if they are getting other
benefits, but some families might need to apply.

If your household already participates in TANF or SNAP, your child will 
be automatically enrolled in SUN Bucks and you will not need to fill out
an application. If your child is automatically eligible, watch for the SUN
Bucks EBT card in the mail. 

Children enrolled in a school that participates in the NSLP or SBP and 
individually qualify for free or reduced-price meals for the current school 
year will be automatically issued SUN Bucks benefits. If your child’s 
school offers meals at no cost to all students, and you have not been 
notified of your free or reduced-price meal eligibility, you might need to 
submit a Child Nutrition Eligibility and Education Benefit application to 
your child’s school district or apply for SUN Bucks using the application 
listed under How do I apply for SUN Bucks? 
If you are not automatically enrolled and you believe your child is 
eligible, you can apply for SUN Bucks.

Visit sunbucks.dshs.wa.gov to apply. 

When applying, you will be asked to provide your child’s name, school,
date of birth and address and your household income. You will not need
to provide any other documents or information at the time you apply. 
But you might have to provide more information before benefits can be
issued. 

You can sign up for text message updates to receive SUN Bucks information
right to your phone at textsunbucks.dshs.wa.gov or by scanning the QR code. 

Learn more by visiting dshs.wa.gov/sunbucks. 

Contact the SUN Bucks Call Center at 833-543-3230 or TTY 800-833-6384.

How do I apply for SUN Bucks?

Do I need to fill out an application?

For updates or to find out what’s available for your family:

February 2026 •

DSHS SUN Bucks

For more information, visit www.fns.usda.gov/sunbucks

ismade possible with funding from the U.S. Department of Agriculture, Food and Nutrition Service.
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¿Cómo inscribo a mi hijo en SUN Bucks? 
Muchasfamilias recibenSUN Bucksautomáticamente sirecibenotros 
beneficios, pero es posible que algunas familias deban solicitarlos. 
¿Debo llenar una solicitud? 
Si su hogar ya participa en TANF (Temporary Assistance for Needy
Families, Asistencia Temporal para Familias Necesitadas) o SNAP, 
su hijo quedará inscrito automáticamente en SUN Bucks y no deberá
completar una solicitud. Si su hijo es elegible automáticamente, esté
atento a la tarjeta de EBT de SUN Bucks que le llegará por correo. 
Los niños inscritos en una escuela que participa en el NSLP (National 
School Lunch Program, Programa Nacional de Almuerzos Escolares) 
oSBP (School Breakfast Program, Programa de Desayunos Escolares)
y que califican individualmente para comidas gratuitas o a un precio
reducido para el año escolar actual recibirán automáticamente los
beneficios de SUN Bucks. Si la escuela de su hijo ofrece comidas
sin costo para todos los estudiantes y no se le ha notificado sobre su
elegibilidad para comidas gratuitas o a un precio reducido, es posible
que deba enviar una solicitud de Elegibilidad de nutrición infantil y
beneficios educativos al distrito escolar de su hijo o solicitar SUN Bucks
utilizando la solicitud que aparece en ¿Cómo solicito SUN Bucks?.
Si no se le inscribe automáticamente y cree que su hijo es elegible,
puede solicitar SUN Bucks. 
¿Cómo solicito SUN Bucks? 
Visite sunbucks.dshs.wa.gov para hacer su solicitud. 

Al presentar la solicitud, se le pedirá que proporcione el nombre de su
hijo, la escuela, la fecha de nacimiento, la dirección y los ingresos de su
hogar. No tendrá que proporcionar ningún otro documento o información
al momento de presentar la solicitud. Pero es posible que deba
proporcionar más información antes de que se puedan emitir 
los beneficios. 

Puede registrarse para recibir actualizaciones por mensaje de texto 
para recibir información sobre SUN Bucks directamente en su teléfono 
en textsunbucks.dshs.wa.gov o escaneando el código QR. 

Conozca más al visitar dshs.wa.gov/sunbucks. 

Comuníquese con el Centro de Llamadas de SUN Bucks al 833-543-3230
oTTY 800-833-6384.

Para obtener actualizaciones o saber qué está disponible para su familia: 

Febrero de 2026 • Para obtener más información, visite www.fns.usda.gov/sunbucks 

SUN Bucks del DSHS es posible graciasalafinanciacióndelDepartamentodeAgricultura,Servicio de Alimentos 
yNutricióndelosEstados Unidos. 
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Games are played at Jump Field in Hoquiam.

Coaches:
Wes Johnson II
Kellie Sansom

Hoquiam baseball schedule 

MINORS

Mr. Kenney traveled to Forks on Saturday, May
16, to participate in the annual Olympic Coast

Regional ROV Competition. Although Lake
Quinault did not bring an underwater robotics
team to compete this year—for the first time in

12 years—Mr. Kenney was honored to serve as
a judge for the event. Lake Quinault has a long
and successful history in the competition, and
the program looks forward to continuing that

tradition and returning to competition next year.

LOST & FOUND 

Pictured Left: The current pile
of lost & found! 

Please check for missing
items, all clothes will be
donated after June19 2026



Games are played at Jump Field in Hoquiam.

Coaches:
Wes Johnson II
Kellie Sansom

Calendario de béisbol de Hoquiam

MINORS

El Sr. Kenney viajó a Forks el sábado 16 de mayo
para participar en la Competencia Regional Anual

de ROV de la Olympic Coast. Aunque este año
Lake Quinault no presentó un equipo de robótica
submarina para competir —por primera vez en 12

años—, el Sr. Kenney tuvo el honor de ejercer
como juez en el evento. Lake Quinault cuenta con

una larga y exitosa trayectoria en esta
competencia, y el programa espera continuar con

esa tradición y regresar a la competición el
próximo año.

Your paragrEn la foto de la
izquierda: ¡la pila actual 

de objetos perdidos!

Por favor, revisen si les falta algún
artículo; toda la ropa será donada

después de la fecha del, 
19 de junio.

Perdido y encontrado



Pre-school  
Moving-Up Ceremony will be held on Thursday, June 11, 2026 in
the school cafeteria at 5:30 P.M.

5th Grade 
Celebration will be held on Wednesday, June 10, 2026 in the school
gymnasium at 2:00 P.M.

8th Grade 
Celebration will be held on Friday, June 12, 2026 in the school
gymnasium at 6:00 P.M.

Senior Graduation 
Celebration will be held on Friday, June 12, 2026 in the school
gymnasium at 8:00 P.M.

Senior Car Caravan
On Wednesday, June 10th, 2026 we will be

doing a Car Caravan for our graduating
seniors. The caravan will start at the
Lake Quinault School at 4:30 P.M.
Everyone is welcome to join us in

celebrating these amazing seniors, their
journey through high school, and their

bright futures ahead!

Celebrations...Celebrations...Celebrations...   Celebrations... 

Where: Quinault valley chapel
Date: June 9, 2026
Time: 6:00 P.M.

BACCALAUREATEBACCALAUREATEBACCALAUREATE



Preescolar
La ceremonia de transición se llevará a cabo el jueves 11 de junio
de 2026, en la cafetería de la escuela, a las 5:30 p.m.

5.º Grado
La celebración se llevará a cabo el miércoles 10 de junio de 2026,
en el gimnasio de la escuela, a las 2:00 p.m.

8.º Grado
La celebración se llevará a cabo el viernes 12 de junio de 2026, en
el gimnasio de la escuela, a las 6:00 p.m.

Graduación de Último Año
La celebración se llevará a cabo el viernes 12 de junio de 2026, en
el gimnasio de la escuela, a las 8:00 p.m.

Celebraciones...Celebraciones...Celebraciones...   Celebraciones... 

Lugar: 
Capilla del Valle de Quinault

Fecha: 
9 de junio de 2026

Hora: 
6:00 p. m.

BACHILLERATOBACHILLERATOBACHILLERATO El miércoles 10 de junio de 2026, realizaremos una
caravana de automóviles para nuestros estudiantes de
último año que se gradúan. La caravana comenzará
en la Escuela Lake Quinault a las 
4:30 p. m. ¡Todos son bienvenidos a unirse a nosotros
para celebrar a estos increíbles estudiantes, su
trayectoria a lo largo de la escuela secundaria y el
brillante futuro que les espera!

Caravana de personas mayores
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	LAKE QUINAULT SCHOOL
	Newsletter  2025-2026
	A message from the Principal ...

	student of
	the month!
	Mensaje del director


	LAKE QUINAULT SCHOOL
	Newsletter  2025-2026
	Estudiante
	del mes
	¡Estoy tan orgulloso de Hayley por haber sido seleccionada como Estudiante del Mes!
	June 3rd  -  Early release @ 1:45 P.M.
	June 9th  -  Senior Baccalaureate @ 6:00 P.M.
	June 10th - 5th Grade moving up Celebration @ 2:00 P.M.
	June 10th - Senior Caravan @ 4:30 P.M.
	June 12th - 8th Grade Celebration @ 6:00 P.M.
	June 12th - High School Graduation @ 8:00 P.M.
	June 15th - Last day of school @ 9:30 A.M. Early dismissal
	June 20th - School Board Meeting @ 7 P.M.




	Prom
	A NIGHT IN
	PROM ROYALTY
	Perfect attendance
	Marca tu calendario
	3 de junio — Salida anticipada a la 1:45 p.m.
	9 de junio — Bacalaureato de los estudiantes de último año a las 6:00 p.m.
	10 de junio — Celebración de transición de 5.º grado a las 2:00 p.m.
	10 de junio — Caravana de los estudiantes de último año a las 4:30 p.m.
	12 de junio — Celebración de 8.º grado a las 6:00 p.m.
	12 de junio — Graduación de la escuela secundaria a las 8:00 p.m.
	15 de junio — Último día de clases a las 9:30 a.m. (Salida anticipada)
	20 de junio — Reunión de la Junta Escolar a las 7:00 p.m.


	Prom
	A NIGHT IN
	PASEO REALEZA
	Asistencia perfecta

	3rd Quarter Honor Roll
	Cuadro de honor del tercer trimestre
	Escuela secundaria

	Senior Highlights
	Momentos destacados del último año
	Lake Quinault School Highly Capable Program:  A Year of Growth and Discovery
	Learn How SUN Bucks Can
	Help Your Family!
	SUN Bucks is a grocery benefits program to help families buy food during the summer when schools are closed. Families get $120 for each eligible school-age child. Children who get these benefits can still participate in other summer meal programs.
	How does SUN Bucks work?
	In Washington, SUN Bucks benefits are loaded onto SUN Bucks EBT cards for each eligible child and mailed to your home. SUN Bucks benefits can be used to buy food like fruits, vegetables, meat, whole grains and dairy at grocery stores, farmers markets and other places that accept Women, Infants and Children or Supplemental Nutrition Assistance Program EBT benefits. SUN Bucks is a convenient way to help children get the nutrition they need when schools are closed.

	Is my child eligible for SUN Bucks?
	Your child is eligible for SUN Bucks if:
	•Your household already participates in Temporary Assistance for
	Needy Families or SNAP and your child is age 8-18 years old.
	OR
	Your child attends a school that offers the National School Lunch or School Breakfast Program and your household income meets the requirements for free or reduced-price school meals. You can submit a Child Nutrition Eligibility and Education Benefit application at your child’s school to find out whether your child qualifies for free or reduced-price meals.
	Do you have a new address? SUN Bucks benefits are mailed to either the address on file with DSHS or your child’s school. Make sure your address is up to date, so your SUN Bucks benefits are sent to the right place!
	February 2026 • DSHS SUN Bucks
	For more information, visit www.fns.usda.gov/sunbucks




	¡Conozca cómo SUN Bucks puede ayudar a su familia!
	SUN Bucks es un programa de beneficios de comidas para ayudar a  las familias a comprar alimentos durante el verano cuando las escuelas están cerradas. Las familias reciben $120 por cada niño en edad escolar elegible. Los niños que reciben estos beneficios aún pueden participar  en otros programas de comidas de verano.  ¿Cómo funciona SUN Bucks?  En Washington, los beneficios de SUN Bucks se cargan en tarjetas de EBT (Electronic Benefit Transfer, Transferencia Electrónica de Beneficios) de SUN Bucks por cada niño elegible y se envían por correo postal a su hogar. Los beneficios de SUN Bucks se pueden usar para comprar alimentos como frutas, verduras, carne, cereales integrales y productos lácteos en supermercados, mercados agrícolas y otros lugares que aceptan beneficios de EBT de Mujeres, Bebés y Niños o del Programa  de Asistencia Nutricional Suplementaria. SUN Bucks es una forma conveniente de ayudar a que los niños reciban la nutrición que necesitan cuando las escuelas están cerradas.
	¿Mi hijo es elegible para SUN Bucks?
	¿Tiene una dirección nueva?  Los beneficios de  SUN Bucks se envían  por correo a la dirección registrada en el DSHS (Department of Social  and Health Services, Departamento de Salud  y Servicios Sociales)  o la escuela de su hijo. ¡Asegúrese de que su dirección esté actualizada para que sus beneficios de SUN Bucks se envíen al lugar correcto!
	Su hijo es elegible para SUN Bucks si:
	Su hogar ya participa en la Asistencia Temporal para Familias Necesitadas o SNAP (Supplemental Nutrition Assistance Program, Programa Federal de Asistencia Nutricional Suplementaria)
	suhijo tiene entre 8 y 18 años.
	O BIEN
	Suhijo asiste a una escuela que ofrece el Programa Nacional de Almuerzos Escolares o Desayunos Escolares y el ingreso de su hogar cumple con los requisitos para recibir comidas escolares gratuitas o a un precio reducido. Puede presentar una solicitud de Elegibilidad de nutrición infantil y beneficios educativos en la escuela de su hijo para saber si su hijo califica para recibir comidas gratuitas o a precio reducido.
	Febrero de 2026 • Para obtener más información, visite www.fns.usda.gov/sunbucks
	SUN Bucks del DSHS




	How do I enroll my child in SUN Bucks?
	Many families get SUN Bucks automatically if they are getting other benefits, but some families might need to apply.
	Do I need to fill out an application?
	If your household already participates in TANF or SNAP, your child will  be automatically enrolled in SUN Bucks and you will not need to fill out an application. If your child is automatically eligible, watch for the SUN Bucks EBT card in the mail.  Children enrolled in a school that participates in the NSLP or SBP and  individually qualify for free or reduced-price meals for the current school  year will be automatically issued SUN Bucks benefits. If your child’s  school offers meals at no cost to all students, and you have not been  notified of your free or reduced-price meal eligibility, you might need to  submit a Child Nutrition Eligibility and Education Benefit application to  your child’s school district or apply for SUN Bucks using the application  listed under How do I apply for SUN Bucks?  If you are not automatically enrolled and you believe your child is  eligible, you can apply for SUN Bucks.

	How do I apply for SUN Bucks?
	Visit sunbucks.dshs.wa.gov to apply.
	When applying, you will be asked to provide your child’s name, school, date of birth and address and your household income. You will not need to provide any other documents or information at the time you apply.  But you might have to provide more information before benefits can be issued.
	For updates or to find out what’s available for your family:
	You can sign up for text message updates to receive SUN Bucks information right to your phone at textsunbucks.dshs.wa.gov or by scanning the QR code.  Learn more by visiting dshs.wa.gov/sunbucks.  Contact the SUN Bucks Call Center at 833-543-3230 or TTY 800-833-6384.
	February 2026 • DSHS SUN Bucks
	For more information, visit www.fns.usda.gov/sunbucks




	¿Cómo inscribo a mi hijo en SUN Bucks?
	Muchasfamilias recibenSUN Bucksautomáticamente sirecibenotros
	beneficios, pero es posible que algunas familias deban solicitarlos.  ¿Debo llenar una solicitud?  Si su hogar ya participa en TANF (Temporary Assistance for Needy Families, Asistencia Temporal para Familias Necesitadas) o SNAP,  su hijo quedará inscrito automáticamente en SUN Bucks y no deberá completar una solicitud. Si su hijo es elegible automáticamente, esté atento a la tarjeta de EBT de SUN Bucks que le llegará por correo.  Los niños inscritos en una escuela que participa en el NSLP (National  School Lunch Program, Programa Nacional de Almuerzos Escolares)  oSBP (School Breakfast Program, Programa de Desayunos Escolares) y que califican individualmente para comidas gratuitas o a un precio reducido para el año escolar actual recibirán automáticamente los beneficios de SUN Bucks. Si la escuela de su hijo ofrece comidas sin costo para todos los estudiantes y no se le ha notificado sobre su elegibilidad para comidas gratuitas o a un precio reducido, es posible que deba enviar una solicitud de Elegibilidad de nutrición infantil y beneficios educativos al distrito escolar de su hijo o solicitar SUN Bucks utilizando la solicitud que aparece en ¿Cómo solicito SUN Bucks?. Si no se le inscribe automáticamente y cree que su hijo es elegible, puede solicitar SUN Bucks.  ¿Cómo solicito SUN Bucks?  Visite sunbucks.dshs.wa.gov para hacer su solicitud.
	Al presentar la solicitud, se le pedirá que proporcione el nombre de su hijo, la escuela, la fecha de nacimiento, la dirección y los ingresos de su hogar. No tendrá que proporcionar ningún otro documento o información al momento de presentar la solicitud. Pero es posible que deba proporcionar más información antes de que se puedan emitir  los beneficios.
	Para obtener actualizaciones o saber qué está disponible para su familia:
	Puede registrarse para recibir actualizaciones por mensaje de texto  para recibir información sobre SUN Bucks directamente en su teléfono  en textsunbucks.dshs.wa.gov o escaneando el código QR.  Conozca más al visitar dshs.wa.gov/sunbucks.  Comuníquese con el Centro de Llamadas de SUN Bucks al 833-543-3230 oTTY 800-833-6384.
	Febrero de 2026 • Para obtener más información, visite www.fns.usda.gov/sunbucks
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	LOST & FOUND
	Coaches: Wes Johnson II Kellie Sansom
	MINORS


	Hoquiam baseball schedule
	Perdido y encontrado
	Coaches: Wes Johnson II Kellie Sansom

	MINORS

	Calendario de béisbol de Hoquiam
	BACCALAUREATE

	Celebrations...
	Pre-school   Moving-Up Ceremony will be held on Thursday, June 11, 2026 in the school cafeteria at 5:30 P.M.
	5th Grade  Celebration will be held on Wednesday, June 10, 2026 in the school gymnasium at 2:00 P.M.
	8th Grade  Celebration will be held on Friday, June 12, 2026 in the school gymnasium at 6:00 P.M.
	Senior Graduation  Celebration will be held on Friday, June 12, 2026 in the school gymnasium at 8:00 P.M.
	BACHILLERATO
	Caravana de personas mayores
	Lugar:  Capilla del Valle de Quinault Fecha:  9 de junio de 2026 Hora:  6:00 p. m.


	Celebraciones...
	Preescolar La ceremonia de transición se llevará a cabo el jueves 11 de junio de 2026, en la cafetería de la escuela, a las 5:30 p.m.
	5.º Grado La celebración se llevará a cabo el miércoles 10 de junio de 2026, en el gimnasio de la escuela, a las 2:00 p.m.
	8.º Grado La celebración se llevará a cabo el viernes 12 de junio de 2026, en el gimnasio de la escuela, a las 6:00 p.m.
	Graduación de Último Año La celebración se llevará a cabo el viernes 12 de junio de 2026, en el gimnasio de la escuela, a las 8:00 p.m.
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